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CA.:ffM DEL .17 DE NOVIEMB.'RE D:m 1965, .DIRI,GIDA. AL.$CRETARIO .
,"~: GENERAL POR ~ REP~m p~~ DEL P-AKIsTAN"· " .

He recibido instrucci.o~es d~:m1 Gobierno. J}a:re. que le "co~ique que el GObierno

d~la India.} el?- :yiola.ciqn :patent~ de la Cuarta. Convep.ci6n de. Ginebra.' de 1949J ha.

some'h:i,do a. lo~ ~~c10nal.ej)del Pa.k1stán 1nte~ados én la:"India á. miz (1.eJ. ata.q~e

indio co~tra. el. Pak:tstán al. trato J,Dás inhumano y brutal. Los internad~s,. entre

los que se eu~tan mujeres y niñOS:1 fueron humilla.do~," ".obados, tratados como
. ..' \

delincuentes y obligados a sufrir privaci~nes y:penalida.des indecibles .en. contra.

de todos los cánones de conducta civilizada.., "

Ad.1J.Ult() ~ cópia de la. nota de protesta que, a.;l. r.~s:pecto J 'ha entrega.do la.
Alta Comisi6ndel Pakistán ~,Nueva Delhi al Ministerio'd~Relaciones Exteriores'

de la. India.

Le ,~gra.deceréque disponga. la distribuci6n de ,la. presente carta y"de la. nota.
• '. -"'11 ¡ .,:. ~

adjunta como documentos del Consejo de Seguridad. .
. ~.,' " •.: . I ,.', . ... • . ••

Sírvase acepts,3;", etc.

. (Fimado) Syed Amjad ALI
Embajador Extraordinario yPleni!,oteilciario

Representante- Permnente del. Pakistán· ..
. ante las Nac~opes Ui:;ddas:·· .

"." -~ ....... ,."
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TEXTO DE LA NOTA DE IA ALTA COMISION DEL PAKIStMN AL MnTISTERIO INDIO
DE RELltCIONES EXTERIORES, NUEVA DELHI •

El Alto Comisiona.do de la India. en el Pakistán visit6 el campo de internamiento •

de Landhi el 24 de octubre de J.965, mientras que las correspondientes facilidades

se concedieron al Alto Comisionado interino del J?s.,kistán nueve días después de que

el Alto Comisiona.do de la India. hubiese visitado el campo de internamiento en el

Pa.ki.stán.

En el momento de la. visita. deJ. Al~o Comisicnado interino a Deoli ha.bía

68 mujeres y 107 niffos paldstanos internados en ese campo. De un total de 454 pakis.

tanos, J.75 eran mujeres y niñoa. Esto se opone claramente a. la. práctica seguida

en el Pakistán, donde no se ha internado a. ninguna. mujer ni a ningún niño. El

Gobierno de la. India, ignorando totalmente el principio de reciprocidad, se ha

decidido a. internar a. las mujeres y niños pakista.nos.

El campo de internamiento de Deoli comp~ende varias zonas eon alambradas en

las que se hallan los internados palls'banos dent:r:'o de barracas. El tamaño medio

de las habitaciones de las barracas es de unos 20 por 40 píes. En cada una de las

habitaci~nes están hacinados 35 internaQ.os.
. ..

Al parecer, los internados pakistanos no fueron informados de la pr6xima.

visita del Alto Comisionado interino del Pakistán. Creyeron que se 'brataba de la

visita de un dignatario indio a qUien los musulmanes J?akistanos internados acogieron

con el sa.l\l'io característico hindú, cruzando las me.L.OS. Esto da una idea de la

medida en que se he. aniquilado su carácter y cul.tura propios en condiciones de

aislamiento completo y ded;esmoralizaci6n. 8610 cuando el Alto Comisionado

interino advirti6 que era un representante del J?akistán y les salud6 al estilo

tradicional de los musu1Illanes, los internados se atrevieron a narrar sus J.e.stimeras

historias. Las escenas sobrecogedoras que siguieron habrían destrozado el

ooraz6n a cualquiera.

El 6 de septiembre de 1965 se detuvo en Barmer a. un grupo de una.s 232 personas

• hombres" mujeres y niños - cuando regresaban al Pakistán por tren. Todos ellos

fueron encerrados en el cobertizo de aduana.s en la estaci6n ferroviaria, donde

estuVieron recluidos durante toda una semana antes de ser traslados a la prisi6n

de Udaipur. Se les retiraron los pasaportes, se les arrebat6 el dinero y las
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joyas que llevaban y fueron mantenidos encerrados en lma habitación durante seis

días si,.n proporcionarles aJ.imento alguno. Ni siquiera. se l.es dio agua pota.ble.

Todo. lo que. se les dio fue agua. salobre que no ];lod:t:a. beberse. Fueron encerrados

en le. prisi6n de Udaipur junto con delincuentes de derecho comGn y fueron tratados

como tales. En este.grupo .hab1e.;2 pakistanos de religi6n hindú y dos cristianos.

Al llegar e. la. cárcel de Udaipur se separó a los hind'Úes y cristianos y se los

puso en llbertad, mientras que los musuln:anes siguieron encarcelados durante mes

y medio aproximadamente, después de lo cual se les trasladó al campo de Deoli.

El Alto Comsionado interino visitó a un grupo de 2l mujeres y niños que

habían sielo traslados desde el sector de Sialkot ocullado llor las fuerzas arniadas

indias. Todas estas llersona.s proceden del poblado de Mastpura en el distrito de

Sialkot y fueron detenidas ellO de septiembre de 1965. Tras sufrir innumerabl.es

penalidades en un ca.m.l?0 situado en Samba (Jammu), fueron trasladadas a Ambala y de

all:í al acantonamiento de Meerut donde las mujeres fueron separadas de los hombres

so pretexto de que iban a ser sometida.s a examen médico. No volvieron a reunirse

nunca con los hombres. Esta es una violación patente del. art:!culo 49 de la. Cuarta

Convención de Ginebra de 1949 que prohibe terminantemente el traslado y la deporta

ci6n desde el territorio ocupado al territorio de la Potencia ocupante" yo pese

a ello el Gobierno de la India creyó oportuno internar a este grUpo en el que,

entre otros, se halle.ba una anciana ciega, llamada Begum Bibi, que tiene más de

80 años de edad y deis niños huérfanos de uno y tres años de edad, respectivamente.

Las mujeres q.ue fueron t~asla.dadas desde su poblado. en el sector de SiaJ.kot So la

India y separadas- de l.os varones de sus familias con falsos motivos son un testimonio

elocuente del método ilegal e inhumano seguido en e~ internamento de mujeres y

niños indefensos y de~ aumento de sus sufrimientos mediante la se:pa~ción de~iberada

de los varones. Los nombres de algunos de los hombres perbeneciel1tes a este

gru.:go" y C'lYO paradero era. desconocido por las mujeres, son Fazal Rtlsai.n Bhatty", .

Bashir Ahmed Bha.tty Y Nazir Ahmed Bhatty del :poblado de Mastpura en el distrito

de Sialkot. El número total de hombres asciende a unos quince. No se tomaron todos

sus nombres, llero el Gobierno del Pakistán espera que cuando se e.f'ectúe el canje

de internados, se reunirá. a todas las familias divididas ~tes de prlJceder' al

canje y se encontrará. a todos los hombres o mujeres cuyo paradero se ignora.

l··.
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.' El' a1:t'!culo 99 de le. Cuarba Convención de Ginebra. de 1949" de la que la India.

es sigriata.rie., establece que los reclusos de los CaJIl!lOS de internamiento deben

ser Wormados cle.rame~te de los derechos y obliga.cio~es que les corresponden en

Vi~Ud de la. Convenci6n y que ~sta debe ex,ponerse en lugar visible para que puedan

lee;-ia: los' internados. En el campo de internamien~ de Deoli no se había. adoptado

di~osici6n alguna. de este tipo y los internados pe.kistanos :tgnoraban completamente

sus derechos y obligaciones.'
, .

No sab1a.n nada de los alimentos a. que ten:ían derecho. Aunque sobre el papel,

en· una. orden expuesta en le. oficina. del cOmaIl,dante, se esta.blecía ur..a cierta escala.

de raciones, los viveres que realmente se cla.ban a. los 11ltexnados g,"l:,ede.ban lamenta

bJ.emente muy por debajo de esa escala. En una visita. a una cOQina el Alto. '

.C0mi~ionad9 interino observó que cinco kilogramos de coliflor y cinco de berenjenas

hab:ían servido para. prepa.rar un "ourryU destinado a satisfacer las necesidades

de unas 175 personas.

,En e~ papel, cada ~ndividuo tenía. derecho a. 50 onzas de hortalizas y un cuarto

de onza de aceite de cocina.. A esta. escala, tendrían que' haber recibido 25 kilos

,de hortalizas, en vez de diez. Los alimentos que el Alto Comisionado interino vio

preparar en la. cocina eran inadecuados Jtara el consun:o humano.

Se obligaba a. cocinar a. interna.dos que no lo habian hecho nunca y a arreglár..
, ,

selas' por sí mismos, con lo que las comidas que preparaban apenas baste.ban para

mantenerles en .pie. Esta. es una violación flagrante del artículo 89. de la Cuarta. .
C~n·{enci6n de, Ginebra de 1949, que establece que las mujeres embarazadas y madres

lactantes y los, niños de menos de quince años deberán recibir alimentos en propor-
, .

~i6n a. sus necesidades físicas; no se aplicaba ninguna disposición de este tipo

en él can¡po de internamiento, donde tod:os eran maltratados por igual.

'El art:!culo 94 de la. C'.1a.rta Convención de Ginebra de 1949 impone, ~tre otras

cosas la ooligación de a.se~rar la educación de niño~ Y' j6venes; se les permitirá'·"

asistir a. la.s escuelas dentro del lugar de internamiento O fuera <Le él. En el, . .

cam:Po había 107 niños; un cierto número estaban en ense~za primaria, secundaria

y secundaria superior, p~ro na se hab1a.n adoptado disposiciones sobre enseñanza ni

actividades recreativa.s o juegos adecuados para las diversas edades.

/ ...
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En una sale. de lectura pUdimos ver algunas revista! viejas en hindi. El comm'"'
.' '.- -. '. . .

dante infirmó.de que no babia revistas en inglés o.urdu para uso de los internados.

Tampoco ex1s'é:!a.n facilidades para juegos en el interior de las barracas. El: único
~ ~ . . . - .

servicio quehab!a era una red de balonvolea en cada una de la~ alas de los adultos.

El art:!culo 91 de la. Cuarta Convenci6n de Ginebra de J.949 es'/;al)l.~ce ciel·lja~

d1sposic~c~ús ob:i6ato~i~s ~a~a el cuidado de los internados que padecen enfe~edades

graves. Haciendo caso omiso de dichas disposiciones, un tuberculoso viv:!a". según

se pudo observar, en una barraca junto con otros reclusos. Estaba escupiendC? sangre

y parec!a. encontra.rse p.e. una fú.se avanzada de 3.2, enfenlCdad.

No hubiera si.uo G.i ff~il de decc'l.~brir. Só2.o des:::,ués de una labor de persuasi6n

del Alto Coú.isionado lliterino decidi eron las autoridades del campo enviarle al

hospital. Al visitar el hospital, el Alto Comisionado interino observ6 que los dos

tuberculosos de la sala visita~ recibían una d~eta corriente, que de todas formas

ni siquiera era adecuada :paTa una persona sana.

Haciendo caso om.i ;::0 del .'lrl:i:!culo 107 de J.a. Cuarta Convenci6n de Ginebra de 1949"
no se perm:!:tí.a a los iDterna:los que enviasen o recibiesen cartas y postales. Aunque·

el comandante :L.'1formó ej. Altc, Comisionado interino que los internados estaban auto'"'

rizados a enviar una tarjeta. ];losts.l ];lor semana a sus familiares, las preguntas

hechas a muchas :personas por separado demostraron que la gran. mayoría todav!~ nO

disfrutaba de ese priVilegi:).

Incluso si fuera cierta J_3. declaraci6n del comandante, el permiso concedili1o

dista mucho de Sla:tisfacer las d:!.sX;oG:i.r:iones del e.rt:!culo 107, que establece que

los internados deberán disfrutar del derecho a escribir dos carta.s y cuatro postales

por mes. Ni siquiera u.uo de los internados dijo que hubiese recibido no't!icias

de sus familiares.

Casi todos ellos ce queja.ron a.n;argamente del trato humillante que les fue

infligido antes de llegar al Canl];lo de internamiento. La. mayoría habían sido

detenidos arbitrariamente en sus lugares de residencia y , .fueron v:!ctiDl9.s de un

trato brutal ];lor parte de la. policía, en flagrante violaci6n de los art:!culos 31 y

32 de la Conv:enci6n de Ginebra. En algunos casos se recurri6 a la. torture. en los

interrogatorios, como medio de obtener informaci6n.

Durante su confinamiento en las distintas cárceles, fueron tratados cQmo delin

cuentes. En a.lgunos ca.sos se detuvo a los hombres mientras que sus familias

queda.ban abandona.da.s. Los internados ignoraban el paradero de sus familiares. Hubo

l.··
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un gran número de easos en"qUe 104 m:emb~s de:.una.".f!imi.l1a.". con..completo _olvido

del artículo 32 de la. Constitución de la"'?onvenci6ndeGinebm de í949 que prohíbe

la sep~~ión de i'á.mil18,res·" fUeron. seila.rado~" igri~~do ~n' a.bsol~to .el 'paradero .

de 168 demás" La: ocultación de esa' informa.ci6n a·grava. enQ~ement~ sus sufrimientos
y su deprp'·~:t6n. " .' " ,.' , ' ...

.En :ti~irarite violación del articulo 93 dé ¡a Cuarta Convenci6n de Ginebra.

de 1949, se ha. prohibido eJ:,alDiúeqa.no en el campo y, p0:t: lo tanto" no se permite

qUe los internados se cong:ieguen:par~ la Qraci.6n. Ni siq\!1era se autoriza que

los reclusos de. tme. zo.:'.a. ala.::nt.ra.c13, \"isiten: a le:.1 de J.a contigua.. " .

. EJine,grante 'viola~i6n del s,.!'t1.culo 27 á.e la. C\7.a.rta C'):lvenci6n' de Ginebra'

de 1949" .loa int'el'ne.dos '(hombres y mujeres) fueron desnudados y cacheados por los

vigilantes ai j.ngresar en el campo. La. única pequeña. merced que se tuvo en este
, '.

penoso episodio"fue la de que la 'humillación ~e .ptfligid~ a las internadas por
, .

personal famenino •
. ,

El Alto 'Comisi'or.ado·interino'fue testigo' de escenas sobrecogedora.s y 'se sinti6

profundamente" á:penado o.ute la. prueba evidente de treto inhumano a hombres" mujeres

y niños i!iccerrtiés, g",:"z 1 SÍl:!. cnJ.].)?. t.-)r su parte, se encontraban casualmente en la

India en el momento en que el Gobi'3rno de ese 1'a1s decid.i6 desencadenar un ata.que·

traici6nero contra.' el Paldstá~ eJ.6 de septiembre de J.965.

Los internados reVela,l"en que· se les había advertido que se abstuvieran de '

comunicar a los inspec'tores elJS aS.r'a~rios sobre el t:,:ato inb.-;JlJ'B.no que se les daba,

porque senan encarcelados en celrla!.l de incomunicación. No obs~ante,. su dolor

era tan grande ysu pena tan profunda que no pudieron evitar rOJlI.Per en ll~tos

tan. pronto COEO' ~~pieron que se encontraban .ante un represeritani?e é!.ei Pakistán.

La Alta Comisi'):l del Pakisté.n, al someter algunos ejemplos al Gobierno de la

India" .pres~;~.ta '.Ola. f.irme protesta. por las graves violaciones en masa de la Cuarta

Convenci6ri dé GiDeb:r.a. de 1949, y r.equiere que, de conformidad con el principio de

reciprocidad tan 1ns:i.stenten:ente recalcado por el Go1?iemo de la. India, ~se 'conceda
. . . '"

la. libert,d inmediata' a todas las mujeres y niños ~~istanos rec~u1dos en los

c~os de internamiento de· la. India y s~ adopten.las disposiciones pertinentes

para asegurar que, en el caso de los intern~dos v~~nes, se respeta:re.n debidamente

las disposiciones' de la.' Convenci6n de' Ginebra ,de 1949, <le la. que la. India eS

.1

•

'., l·· ·



8/6949
Español
Pág1n$7

• signa.ta.ria" y que se cursarán las instrucciones necesarias para ~u.e no sean o'bjt:-:o

de un trato igual aJ. delosdeUncuentes 'Y no se l.es ~onga a sü:f'rimientos"

privaciones yhumilJaciones evita.bles •

. Tras ha.ber tenido lB. oportunidad de visitlU" un solo campo de internamiento

en la. Ind.ip., la. Alta CcmisiSl: del. Pakistán puede cOITII>render ahora. meJol' :!;)or qué

el Gobierno de :iJ.:l. India ha vacilado en proporcionar información acerca. de la

ubicaci6n de los cant¡l0s y del número total de ciud.a.danos del Palústán internados

en ellos.

La. AJ..te. Comisión ~e $o'J.",J?r<;lnd.:t6 al cOllIProbl'J.:r.' en loo p~ri6dic:os que el Ministerio
I

de Relacione.s Exberio:r.e~ se ho.bía precipitado e, entregar El. la. Prensa. el 4de

no~embre de 1965 una declara.ci6n sobre la3 condiciones en el ea.m;po de Decli,

a.tribuída. al Alto Comisionado interino" que no hizo ninguna. manifestaci6n en

~ ning(5n sentido. Se tra;taba eVidentemente de una. burda tenta.tiva de oculta.r los

graves excesos cometidos.




